
Canto 9
The Meeting on the Riverbank

C S L .  B.KŚS. .
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    

T  ’A̂A̄A

kapolaAsthalaAkomalam

sarojaApattram. karaAjaiś chettum ārabdha Gomukhah. .

PattraAchedyam. tatas tasyāh. saritas taradAambhasi

saAj̄ıvam iva sam. pannam. calatvāt pat.uAram. hasah. .

Anukūlam. prasarpantam. praśam. santaś ca Gomukham

pattraAchedyam apaśyāma mukt’AâvayavaAsam. karam.

Asmābhir anuyuktaś ca, «kathay’ êti» saAvistaram

Gomukho vyākaroti sma pattraAchedasya laks.an. am.

«Ih’ âryaAputra vijñeyam. pattraAchedyam. samāsatah..

tryAasram. ca caturAasram. ca dı̄rgham. vr.ttam. ca bhedatah. .

TryAasraiś catus.Apadam. śailā nis.padyante gr.h’Aādi ca

caturAasraih. saAśālāni purān. i purus.’Aādi ca.

Dı̄rghair nadaAnadı̄AmārgaApratānaAbhujaAg’Aādayah.
vr.ttair bhūs.an. aAsam. yogaAśakuntaAmithun’Aādayah. .»

Gomukhe kathayaty evam āgatya Marubhūtikah.
«aho nu mahad āścaryam āryaAputr’ êty!» abhās.ata.

asau Hariśikhen’ ôktah. , «sarvam eva bhavāAdr.śām

kūpaAkacchapaAkalpānām āścaryam. sthūlaAcaks.us.ām!»

«Paśya duh. Aśraddadhān’ êti!» tam uktvā Marubhūtikah..

«idam āścaryam!» ity uccaih. pulinam. no vyadarśayat.

Tato Hariśikhen’ ôktam. kr.tvā hasitam ulban. am

«āścaryam. pulinam. paśya! namas tasmai saAcaks.us.e!

Nimnena salilam. yāti pulinam. sikatāAsthalam

āścaryam. yadi tan mūd. ha dves.ah. kah. salile tava?»



 :     

T ,   , Go·mukha started to
make cuts in a lotus leaf that was as soft as the cheek

of a lovelorn lady*. In the flowing water the leaf-figure
seemed to come to life with the movement of the impetu-
ous river. Singing Go·mukha’s praises, we watched the leaf-
figure floating downstream; it had become more than the
sum of its parts.

When we asked him to tell us, Go·mukha described in
detail the defining characteristics of a leaf-figure. “On this .

matter, my lord, one should know that leaf-figures are,
briefly, divided into the following categories: triangular,
square, rectangular and round. With triangular ones are
made things like quadrupeds, mountains and houses; with
square ones, cities, houses, people and so forth; with rect-
angular ones, rivers, roads, creepers, snakes and such like;
with round ones, things like ornaments and pairs of birds.”

As Go·mukha was saying this, Maru·bhútika arrived and
said, “My lord, a great miracle has happened!”

Hari·shikha said to him, “Everything is miraculous for
people like you who are as blinkered as tortoises in a well!”

“Take a look, you incredulous fellow!” replied Maru·bhú- .

tika, and he showed us the riverbank, exclaiming, “This is
the miracle!”

At this Hari·shikha laughed loudly and said, “Behold the
miraculous riverbank! Homage to this visionary! Water is
flowing along the riverbed: if the sandy bank is miraculous
then what, fool, have you got against the water?”


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E  James Mallinson (csl–.) V .
 J  : ..


















